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Stavka tiskarjev pri 

čikaikih litih 

Chicago, 26, Jun—Prt »tirih 
¿IkaAkih listih — Daily Ttmea, 
Dally New», Herald-Amertsen In 
Journal of Commsrce —t so tl-
sksrjl xsstavksli Msjsteljt teh 
listov pravijo, ds ss je to sgo-
dilo proti volji uradnikov tisksr-
ske unije Pogsjsnjs gledsakls-
nitvs nove pogodba mad repre-
asntsnti unljs In isdajstoljl ao 
as prtfsla v februarju, toda do 
•porsxuma ni priWo. Vsljsvnost 
stars pogodbe Js potekla U. Ju-
nija. - ~ - —J 
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O letoviščih in mo l i 
Cleveland, O,—V nekem listu 

sem atol vabilo "Muakoška ja-
zera vas vabijo," pa sem vprašal 
soseda, od kod izvira ime naše 
ulice Muakoka. Ni vedel, pa sem 
mu povfedal, da izvira iz indijan-
skega imena rodu Mosfcokas. 

V par urah vožnje z avtom sli 
vlakom se lahko pripeljete v so-
sednjo Kanado, ki letos vsbi nas 
Clevelandčane na p o č i t n i c e , 
namreč v prijazni kanadski 
okraj z. velikimi jezeri Muakoka 
v provinci Ontarijo. Okraj Mua-
koka meri 16 tisoč kvadratnih 
milj in ima na stotina velikih 
n malih jezer, čijih bregovi so 
poraščeni z grmovjem« obdani 

» 

Nova linija za komuniste 
Ameriški komunisti ln njihovi sopotniki 

i ms jo spet "novo linijo." 

Nič več niso za brezpogojen mir — zdaj so 

za vojno s Hitlerjem! 

"Mirovna straža" pred Belo hišo v Washing-
tonu, katero so vodili komunisti pod krinko or-
ganizacije American Peace Mobilization, je zad-
nje dni izginila kot Jt» ustrelil — namesto tega 
se ne bomo nič čudili, če bodo komunisti pri-
hodnji teden začeli s piketirsnjem kongresa, 
naj takoj napove vojmr Nemčiji. 

Obrambna vojna Anglije ne bo več imperiali-
stična vojna in Amerika ne bo več pomagala 
imperialistom! To bi bilo zdaj grozno absurdno 
za komuniste, kajti potem bi bila obramba 
Kusije tudi imperialistična vojna . * . 

Nič več ne bodo ameriški komunisti javkali 
nad grozotami vojne In pell: "Yanks are NOT 
coming!" zdaj bodo kričali, da so 
"Yanks" prepočaanl s prihajanjem na pomoč... 

Ali ni to čudovito? Komunisti in njihovi 
sopotniki bodo zdaj korakali za "velikim voj-
nim hujskačem" Rooseveltom — in tudi ml pri 
Prosveti ne bomo več "vojni hujskači" pri na-
ših sopotnikih. Ali ni to lepo? 

Iska bratovščina je izgubila dobre za-
veznike, ko je te dni izgubila komuniste, kl so 
bili dobri pomagači apizarjem na vsej črti. 
Kompaniji Lindbergh, Wheeler & McCormick 
so ostali samo še bundovci, fašisti, "father" 
Coughlin z Irci in Norman Thomas . . . 

Kam se bodo komunisti zdsj prilepili? Roose-
velt jih ne bo maral, ker jih je sit do grla; saj 
so mu zadnje dve leti grdo nsmakali opanke. 
Pošteni demokratje in progresivd jih tudi ne 
bodo marali, saj vendar ne morejo pozabiti čez 
noč, kako so jih komunisti ln sopotniki zmer-
jali z "vojnimi hujskači". Se manj jih bodo 
marali demokratični socialisti, katere so Brow-
derjevi goflači obkladali s "socialimperiall-
sti. . 

• Vse ksžo, da bodo komunisti in sopotniki zdsj 
rogovillli sami. Morda potegnejo svoje člane Iz 
unij in drugih organizacij in rckrutlrajo laatno 
armado, katero pošljejo čez morje — kajti Roo-
sevelt jim bo zdaj prepočasen . . . 

V Washingtonu nekaj pravijo, da bodo ko-
munisti zdaj ovadili tajni policiji svoje bivše 
prijstelje — nemške nacije, s katerimi so do-
slej skupaj sabotažili in rovarill.. Ne drugače, 
razen če jim vlada zsjamčl četo kožo! Komu 
niatični lisjaki ne pojdejo zlahka v past. 

Zadeva je na vsej črti smešna, ampak resnih 
ljudi ne sme motiti. Časi so resni.) Ameriška 
demokracija Je še vedno v nevarnosti — ln Ko-
munisti JI no bodo s svojo novo linijo nič bolj 
pomagali kakor jI so s prejšnjo linijo, ko so od 
spredaj grmeli za "ljudsko fronto" ln prepevsli 
demokratične pesmice, od zadaj so pa grabili 
dukate zaae in sovjete . . . 

Zadeva je smešna tudi zaradi tega, ker bodo 
hurbonci zdaj poskušali v potu svojega obraza 
poriniti vso stvar demokracije v komunistični 
tabor. Kdor bo zdaj za obrambo demokracije, 
bo za — komuhizem . . . 

Kakor nas nI motila prejšnja linija komuni-
stov ln sopotnikov, tako nas ne sme motiti no-
va linija teh klovnov — in prav tako nas ne 
sme motiti burbonska šmirarska linija. - t 

Nemški socialisti poročajo 
V Londonu se nahaja večjs skupina ubežnih 

socialistov Iz Nemčije in pokojne Avstrije, ki 
ao zadnji meoec organizirali poročevalsko služ 
bo za Ameriko o življenju pod Hitlerjevo dlk 
t at uro Njihov News Letter (Novlčarski list) 
je ProsvoU pravkar prejela 

Najvažnejša poročilo teh ljudi je glede o-
gromne škode, ki Jo povzročajo angleški bomb-
niki v Nemčiji in porazno učinkovanje U ško-
de na nemško ljudstvo. Znano Je, da nacljskl 
režim skoro nič ne poroča o Um. Dnevno be-
leži na kratko: Angleži so spet meUll bombo, 
kl pa so naredile mala ali nič škode. Navadno 
porodilo jo, da angleške bombe razdevajo le 
"bolnišnice, airotiinic«. cerkve" in slično. 

Nemški socialist! v Londonu, kl Imajo v do-
movini zanesljiva podzemske poročevalce, pa 
sdaj poročajo, da ao eala ulice v Hamburgu. 
Bremenu, Kollnu, Dueoeldorfu Itd. uničena in 

(Dalja • sedaj i koiaai.) 

J 

iz 
naselbin 

skalovjem, dovolj je pa tudi pe-
ščene obšli. Tam je 150 hotelov 
poleg farmskih domov, ki radi 
vzamejo ameriškega turiaU 
cvenkom vred pod streho, ^isti, 
katerim se ameriška vročina ne 
dopade, se bodo lahko šli ohladit 
v okraj Muskoko, kjer je najviš-

vročina 80°, noči pa dovolj 
iladne za prijeUn počitek. 

Muakoka je 300 milj aeverno 
od Clevelanda. Kljub hladnej-
šemu podnebju, je dovolj toplo, 

da lahko uživaU veselje s pla-
vanjem v tistih jezerih. Ceste 
so tUkovsne vse skozi do okra 
a Muakoka in Uko tudi v okra-

, u samem. Največja jezera v Uj 
verigi jezer so M uskoka, Rous-
sesu, Vernon, Mary itd., po ka-
terih plovejo pomiki. Okraj 
4uskoka se nahaja nekako sredi 

province OnUrijo ob Georgij-
skem zalivu aa obalah velikega 
ezera Huron. 

Naj omenim, da provinca On-
Urijo meri 427,202 kvadratnih 
milj ln ima okrog tri milijone 
»rebivalcev. Letovišča Muskokas 
ao v bližini svetovno znanih Dio-
novih petorčlc, v resnici pa tudi 
ne v bližini, kajti njih dom je 
okrog 80 milj v strsn. Ps sem 
oni dsn videl U slavne petorčlce 
v kinu, ko sem šel pogledat "To-
bacco Road," proti kateremu so 
policija in razne moralistične in 
verske orgsnizsclje dvignile to-
liko prshu, pomagalo pa ni nič 
in film se predvsjs naprej. 

V listih smo člUU, kako se Jo 
neka ženska osmolila ali nasmo-
llla—morda pa jo je dedec na-
mazal—s katranom ln je reva le-
žala zvezana na cesti v naravn 
obleki, le da Ja bila pokrlU 
smolo. Mrs. Kuplaz je torej biU 
oblečena v obleko iz smole, le 
perja Ja manjkalo na nji. Pravi-
jo„fia se je zatelebala v nekega 
zemljlščnega agenta, kl jo je 
menda malo "lajkal", malo pa 
ne, kajti dobil si Je drugo, kar 
se pa prvi ni dopadlo. On je bl 
njen, četudi Je on mislil, da nI 
Ker nI prišel vaaovat s kitaro 
pod njeno okno, se je Uko raz-
jezite, da mu je s črno barvo na 
šmlrala napise, kl so naznanjali 
da prodaja lote. To se je ponav 
Ijalo del j čaaa. Nekega dne je 
šla ln razmazala napis na neki 
hili/ ki se Je glasil "house for 
salo". Neka ženaka, ki jo je vi| 
dela, jo je vprašala, čemu to po-
četje, pa jI je razodela ves svo, 
"trubcr. Stvar Je šla naprej Id 
je prišla prod policijsko sodišča 

Dotično žensko, ki jo je zade-
la resnična smoU. so prepeljali 
v mestno bolnišnico, kjer je tr-
dila, da so jo napadli plačanci 
oziroma p r i j a t e l j i dotienega 

agenU. Zdravnik je po preiskavi 
izjavil, da je ni nihče napadel, 
to je, da ji ni nihče storil sile, 
temveč da so jo le namazali s 
katranjo smolo. TisU dva pre-
rzneža, ki sU jo namazala, sta 

namazala tudi njene čeveljč-
ke in jih jI nazaj* nataknila na 

njena nežna stopala. To vam je 
uljudnost. 

Nesrecnica je povedala, da se 
,e zaljubila v tistega agenU ko 

prišel po svojih trgovskih 
opravkih in ker je imel "Uko 
dišeče ustnice", je šla zaljublje-
nost še globlje v glavo in srce. 
Vsekakor so baje ugotovili, da 
e imela dogovor z nekimi mo-

škifai, da se z njo sestanejo. Ko 
so se sesUli, je reva biU delež» 
na smole, kar pa menda prav 
gotovo ni Uko lepo dihajo kot 
agentove ustnice. ,, , l U i„ 

Enkrat sem vprašal' Terezo 
Dušakovo, če ve kje je Dobovo 
pri Brežicah. Rekla je, da prav 
dobro ve, saj je njen oče tam 
opravljal službo občinskega taj-
nika ko je županoval tam Mar-
tin Šetinc. Ko so posUvili lepo 
hišo v Zakotu pri breškem ko-
odvoru in so presčlili vanjo ob-
činski urad, se je seveda tudi 
njen oče preselil tja Ur svojo 
službo opravljal do sihrti. Tere-
za je doma iz Bukoška in njene-
mu očetu so rekli Janše, sUri 
tajnik ali pa morda tudi Šribar 
Njen stric Jože jtf bil odvetniški 
pisar pri dr. Srebretu, dr. Ben-
toviču in dr. Stikerju v Breži-
cah, pa tudi pri dr. Slancu v No-
vem mestu, vsega skupaj 40 let! 
Morda ga je poznal naš Ludvik 
Medvešek, ki je bil tudi konci-
pljent v Novem mestu. 

Gornje sem omenil zato, ker 
včasih srečam kakšnega Štajer-

in ae ne morem domialiti, ka-
ko bi mu raztolmačil kdo je Te-
reza, da je Štajerka. Moj namen 
je tudi, da povem čitateljem, da 
po krškem in breškem polju ra 
stejo krasne cvetke, bujne vrt-
nice, rdeči nageljni in pa še lep-
ša dekletgBB 

Kadar človek ne zna ali noče 
sam sebi pomagati, navadno za-
hteva, da mu naj pomagajo dru-
gi. Na 2. nov. 1940 sem zgubil 
svoje sUrostne pravice, a ne po 
lastni krivdi. Bojevati sem se 
moral zanje in rabiti svoje mož-
gane, da sem jih nazaj dobil po 
petih tednih. Unijske prispevke 
plačujem redno, ampak denar ni 
pomagal, treba je bilo misliti. 
Kdor hoče plezati navzgor po 
hrbtu drugega, lahko dol pado 
Ne pozabite, da so tudi na vrhu 
lestve vedno kakšne spletke, ki 
te lahko pahnejo dol, če nisi pre-
viden; tudi če si previden, nisi 
pa priljubljen« boš zletel in tre-
ščil dol, pa tudi če si še tako vnet 
za organizacijo. Mi imamo Iz-
kušnje v raznih organizacijah 
dolgo let ln vemo, kako se stvari 
sučejo pod pritiskom raznih klik 

Nikar he pozabite piknika 
društva Svoboda št. 748 SNPJ 
dne 27. julija na farmi clevei-
landsko federacije SNPJ. To I 
ženako društvo, ki so ga ustano-
vili Jooeph Dum, Anna Barbič 
in podpiasuii. Da se društva usU 
nove, je pač treba sodelovanja 
in možganov obeh spoloh, kajti 
brez vzajemnosti obeh ni na 
predka. 

Slavje ohijskega dneva SNPJ 
Iv Girardu dne 4. Julija oglaiurn 

3B3S 

v Sharonu z letakom na avtu. 
Če bom šel na sUvje, ne vem, 
rad bi pa šel. Letak mi je dal 
delegat BogaUj, ki je pred krat-
kim imel avtno nezgodo, v ka-
teri je bila prizadeto žena in 
otroci- Upamo, da kmalu okre-
vajo. Čudno pa je, da so komaj 
pred letom dni Clevelandčanl 
lomastili Girardčane, sedaj pa 
jih hočejo kar oblizati—kot je 
hoUl SUlin Hitlerja predno so 
Hitlerjeve tolpe udrle v Rusijo. 
Ni zdravo ne modro, če se roh-
ni, še manj priporočljivo pa je 
prilizovanje. To so pač čudne 
stvari. 

Hitler je udri v Rusijo. Sedaj 
e vprašanje, ali bodo rekli ko-

munisti, da je to vojna Wall-
streeU, imperialistična ali voj-
na koga drugega. Bodo li posla-

Lincolnovo brigado in ambu 
lanco iz Clevelanda? Kaj pravi-
U k Umu tisti, ki ste včasih Uko 
tirupno buuuali? 
^ ^ ^ ^ • F r a n k Barbič. 53. 

Piamo Is starega kraja 
'Warren. O.—Ker vem, da se 

rojaki zanimajo za razmere v 
sUri domovini, zlasti pa v ob-
mejnih krajih, priobčam pismo, 
ki sem ga prejel 21. junija od 
moje matere iz Knežaka pri Št 
Petru na Krasu. Na pošto je bi-
o oddano 27. maja. Knežak je 

oddaljen od jugoslovanske meje 
okrog 20 kilometrov ali prlbllž 
no štiri milje. Pismo je bilo po-
slano po zračni pošti. Kakor je 
razvidno, je bil denar, ki sem ga 
soslal tja, dosUvljen naslovljen 
ki v teku enega tedna. Poslal 
sem ga potom firme Kollander 

Clevelandu. Pismo se glasi: 
"Predragi sin! Naznanjam ti, 

da sem prejela denar, za kar se 
ti prav iz srca zahvalim. Obe-
nem ti naznanjam, cla sem bila 
begunka. Z drugimi vred sem 
bila poslana daleč v notranjost 
Italije. Ni bilo slabo. Zdrava 
sem, enako želim tebi in tvojim 
otrokom. Prejela sem tudi pi 
semce, ki gs je pisal Viljem, ka-
tero me je zelo razveselilo. Dru-
gič kaj več. Sprejmite najlepše 
pozdrave ti in tvoji otroci!— 
Mati." • r 

Iz pisma moje matere je raz-
vidno, da so italijanske oblaati 
izselile vse prebivalce ob jugo-
slovanski meji v tistih kritičnih 
dneh, predno so Hitlerjeve tolpe 
udrle v Jugoslavijo. Vsekakor je 
Musso pričakoval močnega od-
pora ob meji. 

Vincent Tomalclc. 321. 

Rasno Is Bridgeporta 

Bridgeport. O.—Kakor sem že 
omenil v tedniku z dne 25. ju-
nija, se pri nas živahno priprav-
ljamo, d» se v velikem številu 
skupno udeležimo velikega slav-
ja ohijskega dneva SNPJ v Gi-
rardu dne 4. julija, *to je na 
praznik ameriške neodvisnosti. 
Pričakuje se rekordna udeležba 
Iz vseh ohljskih naselbin, zlasti 
pa iz onih, kjer domtl)tejo jed-
notina društva in federaeije. Na 
veselo svidenje na Četrtega v 
Girardu! 

"Big Tony" iz zlate Callfor-
nije s« prav dobro .postavi na 
sliki v Prosveti s svojo "arma-
do" postavnih sinov ln s svojim 
vnučkom. Tone Je ostal stari hu-
morist, kar je pač nekaj vred-
no, namreč da si človek ohrani 
zdrav humor. Spominjam se ga 
še iz stare domovine, ko je slu-
žIl v bližini, kjer sem jaz živel; 
bil je vedno dobre volje. Takega 
sem pozneje dobil, ko sem leU 
1911 prišel iz Penne v Kansas, 
kjer sem se začasno pri njem 
nastanil Bila sva al ves čas pri-
jatelja in on me je pridobil v 

¿e od 26. aprila, odkar sem bil vrste rsfcredno zavednega delav-
stva, v katerih se po možnosti 
udejstvujem še danes, za kar gre 
nJemu zaaluga. 

Tony me Je pred par leti obi-
skal v družbi Francete Somra-
ca iz Clevelanda in Je tudi par 
poskočnih na svojo koncertino 
zaigral. On še vedno rad igra 
na svoj meh. Da, Big Tony je 
človek, ki nikdar ne obupa, dasi 
e doživel marsikatero grenko 
uro. 

Pred kratkim smo videli v 
Prosveti notico, (ia je v bliž 
njem Wheelingu 8. junija pogo-
rela tovarna Wheeling Machine 
Product Ca in da je bila vzrok 
sabotaža. Vršile so se preiskave, 
ugotovili pa niso še nič gotove-
ga. V tisti tovarni ne izdelujejo 
bomb. Prej ao v njej izdelovali 
vodovodne cevi in druge allčne 
produkte. Sedaj so delali raajh 
ne cevi, ki se pritrdijo na bom-
be. Stvar je potihnila in tovar-
na je pričela s čiščenjem. Pra-
vijo, da v 35 dneh bo zgrajena 
nova tovarna, kar bo pač dobro, 
kajti tam bo dobilo delo tudi ne-
kaj članov društva 640 SNPJ, pa 
tudi eden poalovodja, br. John 
S t r a u a s , ja član naše jed-
note pri društvu Cardinals. V ti-
sti tovarni so zadnje čase obra 
tovali noč in d§n in v njej je 
delalo lepo število delavcev, ki 
so bili člani unije že več let. 

Pri društvu št 13 SNPJ je 
vzelo dobrih pet minut in de-
legat je bil izvoljen. Pravimo 
da smo demokratični, ponekod 
se pa to prekleto slabo prakti-
cira. Včaaih so žrtve najbolj ti-
sti člani, ki se najbolj žrtvujejo 

organizacijo finančno in mo-
ralno. Pod raznimi krinkami 
osebnih ambicij pridejo med ne-
zavedno članatvo ljudje, kate-
rim niso smernice in cilj jedno-
te znsne, pa uspejo. 

Zadnje čase ae precej piše o 
ženski enakopravnosti in njih 
demokraciji. O tem se bi dalo 
marsikaj napisati iz našega kra 
ja in morda kmalu nanese prili 
ka, da se o tem kaj napiše. Člar 

ki so se dosedaj oglasile 

MarsoUleoit da doka živila sa svojo 

glede tegs vprašanja, imajo vse 
dober rekord kot dobre in zve-
sto članice SNPJ. Dobro bi bi-
lo, da se jih še več oglaai, pa ne 
samo pred konvencijo, ampak 
naj se bi stelno oglašale o takih 
in sličnih vprašanjih, ki se tiče-
jo jednote in splošnih razmer 
ter ekonomskega problema, 
tem se bi dobro predsUvile na 
ši napredni javnosti, da bi vsi 
vedeli kdo je kdo pri delu in 
razmotrivanju. To bi bilo zelo 
dobro. 

Poznam osebe, ki se le redko-
kdaj oglasijo v javnosti, deUjo 
pa neprenehoma za dobro stvar 
za jednoto in napredek sploh 
Nekateri pa seveda pišemo kar 
iz navade menda zato, da se nas 
ne pozabi. No da, delo se pa 
menda kar samo opravlja. Ne-
kateri smo rojeni le za parad 
vsled večjega števila in pa 
nadlego tistim, ki nas nič po-
sebno ne "lajkajo", a si ne mo-
rejo pomagati, da bi to spreme-
nili. To se bo ponavljalo, dokler 
bomo tlačili to pukljasto zemljo. 

' Jooeph Snoj. 13. 

Nov grob v Auburnu 
Aubura. Iti.—V naši okolici so 

slabe delavske razmere, kajti 
premogorovi so večinoma zapr 
ti v poletni sezoni. Poljski pri 
delki prillČno clobro kažejo, ker 
je do sedaj redno deževalo. 

Prijateljem naznanjam ža-
lostno vest, da je po šestteden 
ski hudi notranji bolezni umrla 
moja tona Vinci Lapanja. Huda 
je U usoda zame, ker mi je 
pustila sedemletno hčerko, ki 
vedno vprašuje, kam smo neai 
njeno mamo, da je nazaj ni več 
Težko Je dopovedati mladolet 
nemu otroku o preranl smrti 
matere, ki je bila stara šele 45 
let 

Iskreno se zahvaljujem vsem 
ki sU mi bili v pomoč v času 
njeni bolezni in jo obiskali pri 
mrtvaškem odru Ur Jo dna 9. 
junij^ spremili k zadnjemu po-
čitka v tako velikem številu 
Hvalil vsem tukajšnjim in zu 
nanjim prijateljem za izkazano 
uslugo, dalje litvinakemu druš-
tvu, katerega članica je biU po-
kojna Vinci. Posebna hvala 
vsem za vence in cvetlice. Uko 
tudi lastnikom avtov za i m 
plačno vožnjo pri pogrebu. Po-
leg mena. njenega moža. pokoj-
na zapušča enega sina in tri 
hčera. . 

Preveč zlata, premalo ovil 
"United Press" poroča zanimiv. ^ 

z otoka Martiniqua, znane f r ^ l H 
ameriškem ozemlju. Na tem oto?u v i ^ 
sanju poročevalca navedene asenl •* 
manjkanje življenjskih p o t r e b ^ 
vil in čevljev. 

haja ogromna zaloga zlata Francol 
banke v vrednosti 945,232,344 doW. Ï 
to predstevlja delno zlato rezervo 

s jf• < • ' £. t • 

Ob začetku vojne je bilo to zlato v KaJ 
le pozneje so ga prepeljali na otok ¿ S 
kjer je zdaj shranjeno v trdnjavitonZ 
Proti sredi junija lanskega leta ko so * 
Francozi umikati na Sommi, so naložb 
francosko brzo križarko "Emile Bertin" 
tan ladje je dobil nalog, naj nemudoma, 
ve v Halifax ter izroči zlati zaklad <J 
in kanadskim oblastim. Dne 18. junijaj*| 
žarka res usUvila v vodah pred Halih 
Tem pa je prejela-sporočilo po radiu da se 
šal Petein pripravlja na podpis premirja: 
čijo. Potrebno je torej, da se zlato ne* 
odpelje na Martinique . . . 

Ko je hotel ladijski kapitan odriniti i 
so prišli na krov predstavniki kanadskih« 
ter so izjavili, da je pripravljen poseb« 
bus, ki bo prevzel francosko zlato in ga « 
v Montreal z oboroženim spremstvom. Ki 
križarke pa se ni vdal. Izjavil je, da bo i 
križarko odplul, čeprav bi moral pri tea 
rabiti silo. Po petih dnevih manevriranji 
uspelo, da je križarka pobegnila iz pridi 
vendar pa ji angleške ladje niso dale miiu 
22. junija se je "Emile Bertin" zasidrab 
pristaniščeip Port de France, dva dni a 
je francoska vojska položila orožje. 

Francosko zlato, ki so ga pripeljali ni 
nique, obsega 13,000 zavojev zlatih palk. 
zavitek tehte 60 kilogramov. 

I ' y " 

Okrutne rastline 
Povsod v naravi vlada neusmiljena bat 

obstanek in celo rože, ki se nam zde tih 
in nežne, so pogosto najokrutnejse morilk 
živa bitja so v neprestani borbi med teboj 
neusmiljeni borbi se pridružujejo tudi n 
Nekatere gredo takorekoč v boj, nastavî  
ke, organizirajo stražo, imajo celo ujds 
jih počasi požro. To črno delo opravljaj 
večkrat njihovi listi ali cvetne čaiice. 

Ena izmed takih okrutnih rastlin je c« 
pesniškim imenom "Sončna roža". Njo 
rdeči cveti privabijo nič hudega slutečo i) 
jo zagrabijo in uboga žuželka se nah«j» 
krat v lepljivi tekočini. Začne se obupoà 
na življenje in smrt. Žuželka se vedno h 
greza v rdečo cvetočo čašo, dokler popolis 
izgine v njej. 

Brez števila je sredstev, ki se jih podi 
"žuželkojedne" rastline, da uničijo svoje 
Nekatere jih zadavijo, druge zaduiijo.01 
v tej večni borbi za življenje povsod i* 
ne . . . 

Kako močni so v zraku1 
Ameriški časopis "Aviation" objivjJ 

pravo, v kateri obravnava razmerje moči 
jočih nasprotnikov v zraku. Članek jes 
ameriški izvedenec J. P. Wright, podj« 

nik "Curtiss Wright Corporation. 

Wright ceni nemško moč v zraku m 
letal, dočim razpolagajo Angleži pM 
sodbi zdaj s 25,000 aparati. Toda^dod^ 
že do julija bo število letal tned̂  W 
Anglijo izenačeno. V Nemčiji »zdeUJ 
največ 2000 aeroplanov na mesec, pr<>H 
Veliki Britaniji znaša v istem času im 
tov. Koliko letal izdela A m e r i k i ^ 
pove, toda namiguje, da njena pttm 
la stslno narašča ne glede na pro« 
tal v Kanadi in Avstraliji, kjer M 
križem rok v tvornicah. Wright * m 
produkcija letal na strani Nemftje 
višek, isto lahko reče o sngWk> j e » 
dustriji. Amerika še ni ^ e k l . ^ 
To se bo pokazalo proti konet, 
ko bo njena proizvodnja nadknUU 
kovanj». Ameriški strokovnj* 
Wrlghtovo sodbo za popolnoma 

P r e d dva j te t imi l r i 

(Iz P r o s v e t e , 27. jun i j . I « » J 

Domače ve*t Tajnik in b l ^ ^ 

se uprla združitvi s SNPJ J 

Delavske vesti. G o m | ¡ " ¡ t f ^ 
na konvenciji A D F p n v o l i t i n 

^ A m e r i š k e vesti. S o c i a h s t ^ 

vrgla vstop v 3. intemacionalo 

Inoaomstvo. V LJubljani K»« 
slist dr. Ljud. Peric za 

Sovjetska Rusija. ' 
rajo vse svoje sile v Nemčiji 

(Dalj« * pr r r 

neštete tovarne, elektrarne 

le itd. so le razdejani » V ^ 

produkcij, v N d B f i J ^ J f 

kaj na sološno Izgubi^ ^ 

zmago 

Nomčijil 

splošno 

Čas Je Je še. ds i i * 
k i 
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lovice 
i starega kraja 

s». 

Slovenije 
^ V SLOVENŠČINI 

„t drugi zvezek svoje izred-
n i ; »Vezana beseda" je iz 

«ov-iska matica 160 stre 
^ k n j i g o : Sofoldg 

"Tr i i " , "Antigona . Obe 
je poslovenil Fran Al-

,t uvodne besede in opazke 
¿1 dr. Joža Glonar, inž. 
Marko Župančič pa je po-
za okusno opremo, ki je 

pvala ie prvi zvezek nove, 
Pdm mojstrovinam 
ibirke. 

rfoklejevega "Kralja Edipa" 
dobili pred leti v prevodu 
^ a poznavalca* grškega 
«va Antona Sovreta, med-
te je "Antigona" izšla pr-
slovenski knjižni izdaji, 

ujalec, pesnik Fran Al-
bt, pravi v svoji sklepni be-
da sta bila prevoda obeh 
Uejevih tragedij namenje-
jrvi vrsti gledališču in odr-
riroritvi. "Prevajalcu pri 

Bi šlo toliko za filološko in 
icno točen posnetek izvirni-
urvec predvsem za to, da 

lahko umi j i vi sodobni ob-
posoame pesniške in misel 
ipote izvirnika." Prevajalec 
rav zaradi tega prepesnil 
eli v peterostopnem name-
esterostopnem jambu, podal 

ji pesniški govorici, povzel 
odno misli originala in jih 
ki kot dialoge, molitve, mi-

vzklike posameznim za-
likom zbora v usta, a tudi 
nem besedilu, zlasti v "Edi-
wlju" si je prevajalec do-
nekaj svobodščin, nasla-

Ž se ponekod na dramatur-
prireditev in prepesnitev 
von Hofmanstahla. 

vidimo že i/, teh previ-
sih pojasnil, je šlo pri no-
slovenskem prevodu za to, 
oba Sofoklejeva umotvora 

najbolj približata sodobne-
čitatelju. Prevod je torej 

itev, pa bo mogla samo 
java z izvirnim besedilom 

iviti, v koliki meri je pre-
uspelo, da je "poanel 

H» in miselne lepote izvir-
Ker poznamo vestnost, 

di pesniško tvorni čut Fra-
Ibrechta in ker je za knjiž-
ijo v marsičem izpopolnil 

prireditev za gledališče, 
ano njegovega Sofokleja že 
i. lahko vzamemo knjigo z 
»jem v roke. Prepuščajoč 
javo in končno oceno po-

ki kritikom, naj samo za-
|da ae oba Albrechtova 

¡1« bereta prav gladko. 
|*jer so v dobesednejšem 
Wu ^dote in kjer sodoben 

T| zaradi arhaizmov odkri-

niško silo njegove stvaritve, pred 
močjo in lepoto njegove spozna-
ve o tragiki človeka, ki je v več-
nem boju z, usodo, pred njego-
vimi podobami o večno nepopol-
nih ljudeh, o neumrljivem boju 
med dobrim in zlim — izginja 
na rob našega duhovnovidnega 
kroga vse, kar je časovnega in 
zanimivega le po svoji antikvi-
tetni vrednosti. To, kar pred-
vsem vfclflrSo in občutimo v So-
f okle ju, namreč jedro tragičnih 
konfliktov, zlasti še v "Antigo-
ni", je v bistvu prav tako naše, 

je bilo pred tolikimi sto-
letji njegovo. In prav osrednji 
konflikt Antigone — spor med 
politično avtoriteto, vladarsko 
močjo ali državno nujnostjo in 
med nravstvenimi zakoni, ki so 
neuklonjive resnice area — ta 
konflikt pe dandanes še večji in 
aktualnejši, kakor je bil pred 
desetletji, 

Maurice Barres pripoveduje v 
svoji knjigi "La voyage de Spar 
te", da šteje med najlepše svoje 
trenutke v Atenah, ko je mogel 
v Dionizovem gledališču znova 
citati "Antigono". "To je po mo-

===== 
stroki 

P R O S V E T A 

jükor mogoče preprosti, po- I*™ okusu," piše, "najlepša knji-
ga, lirična drama, vendar s ti-
stim lirizmom, ki je pred našim 
razumom docela upravičen . , 

• Koliko velikih umov in žlaht-
nih duš je že iskalo tolažbe v 
lepotah in mislih Sofoklejevih 

etnčno obliko zborov v da- verzov, v genialnih stvaritvah Ja b o r n a r o*n« blagajns kopne-

Lets 1912. sem v M aH boru do-
vršil 3-letno štajersko deželno 
sadjarsko in vinarsko šolo. Kot 

ktva mesta ^r'AlbreStorl 8*n d r t * v n e « a uradnika pač ni-_ j ^ ^ n t o v ^ i m e , p r i H k e d a b i p r i d o b . 

ljeno znanje izkoristil doma. 
dej z nekako lahkoto in 

10 eleganco prebije k pol-
ucinku besede in misli. 

nJe8ova prevoda ne bo-
« » študij, marveč za 

Na, kar je v Sofokle-
oelu nadeaaovno in zato 
J ** lepo in vzvišeno. 
I z"acaj Albrechtovih 
t Pa nt? zmanjšuje či-
likega valeurja. Tako se 

Sofoklej približstl tu-
¡¡n« dUteljskemu krogu. 

T7* *wdc so iz peresa dr. 
T * * ' kl J« že ponovno 

je Prodorno zanima-
•ntična alovstva (sporni-
Figovega prevoda Pe-
. . P"Jwi>ne pri Trimal-
»a prevoda Z.elinsksge 

kulturi), fi-

"'^»toploto, ki bodi 
Vift pisana študije 

js »n njegovem delu bo 
k rezu-

STf!!r,h 
kn Vt' ob 

" ^ u u t e l j u n e -

* tis<fl mesu, kjer 

i o 
ilasfeM 
«ud 

tegs izrazito grškega in vendar 
splošno človeškega trageda! Vsa-
ko stoletje se najde kdo, ki sku-
ša razbiti vero, da smo ljudje 
več kakor samo trop mislečih ži-
vali, ki se pulijo in koljejo za 
oblast in za prostor; toda vera v 
človeka in v prosvetljeno huma-
nitas se pojavlja vedno znova; 
iz vseh krvavih kopelji, iz vseh 
natezslnic vstaja enako čista in 
enako sveta. In tudi v tako tež-
kih časih, kakor so naši, ko se 
zdi vse zamračeno in ko trudo-
ma varuješ v mraku in na ve-
trovnem križišču časa slabotno 
lučko poslednje vere v človeka, 
t\idi v teh čaaih je Sofoklejeva 
beseds velik memento in močna' 
tolažba. In prav za naš čas in 
današnjega čaaa veljajo sklepne 
besede, ki jih je Sofoklej polo-
žil na usta starcem: 

Na svetu sreče ni, če nI 
modrosti. 

In z bogom se ne pravda j, 
človek črv; 

napuh tvoj silni, silni srd bo 
stri . . . —o. 

Zlato srce ing. Rosa 

Morsi sem s trebuhom za kru-
hom. Domače razmere so me 
prisilile, de sem že po nekaj 
dneh nastopil službo praktikan-
ta na graščini v Hočah. Čeprav 
je bils služba naporna, mi niao 
priznali mesečne pleče. Dan za 
dnem sem premišljeval, kako 
naj ai izboljšam stanje. Nekega 
dne sem zapustil službo. Ali do-
ma sem se zaradi mačehe znašel 
v pravem peklu. Pričel aem 
naglo iekati službe v kmetijski 

Zaman! Če bi bil Ne-
mec ali Madžar, bi bil brž dobil 
službo kmetijskega adjunkta. 
Ker pa sem prosil kot Slovenec, 
ni bilo mesta zame, daaiprav sem 
perfektno obvladal nemščino. 

Spomladi 1913 začnem premiš-
ljevati: Kaj, če bi jo kar na sle-
po mahnil k južnim bratom — 
v Srbijo? Rečeno storjeno. Ker 
še nisem bil polnoleten, mi je 
oče napisal dovoljenje, da so mi 
pri okrajnem glavarstvu v O l j u 
izstavili potni list Čim sem imel 
vse listine v redu, sem odrinil 
na jug. Celih 14 avstrijskih 
kron mi je pokojni oče stisnil v 
roko, rekoč: "Bog U chy zdravje 
in dosti sreče v bratski Srbiji. 
Brez skrbi sem, ker vem, da si 
korajžen in si boš znal pomaga-
ti." Brez solz sem zapustil dom 
in od očeta prepričan, da mi v 
Srbiji zašije srečna zvezda. 

V Celju sem kupil vozni listek 
do Beograda. Potovanje se ml 
je zdelo neskončno. Tu pa tam 
sem saškripal z zobmi in si spet 
oddahnil. Polagoma so glodale 
v meni razne skrbi. Naposled se 
ie le približala bela prestolnica. 
Že so na postaji nekje pred Beo-
gradom vstopali ljudje, ki so mi 
ponujali srebrne dinarje. Zame-
njal sem siromašno premoženje 
in že se je zunaj oglasil klic: 
Beograd r 

Ker aem bil dostojno oblečen, 
sem po Beogradu imel povsod 
neoviran dostop. Neverjetno 
naglo sem se počutil domsčina, 
tem bolj, ker mi jezik ni delal 
nikakih preglavic. Dokler je 
bilo nekaj cvenka, sem izhajal 
kar dobro. Ko pa je začela mo-

ti, me je bolj in bolj stiskala 
misel: Kaj bo, če ostanem brez 
pare? .V.)V denarnici sem imel 
še le dinarček. Kaj pa naj sto-
rim? Utrujenemu od postopanja 
po trdem tlaku se mi je začelo 
pri belem dnevu zdehati. Stal 
sem pred hotelom "Rusijo" — 
sh, ksr stopimo še ns črno ksvo, 
saj je stala tiste čase komaj 2 
pari. Poslušam goste. Bilo je 
čuti najrazličnejše jezike, 
češkega, samo slovenski se ni 
oglasil nihče. Poatal sem otožen, 
skoraj ie kar obupan. Ogledu-
jem hotel in ljudi, da bi pregnal 
žalostne misli, ko zagledam na 
obešalu slovenski tednik "Do-
movino". Z radostjo sežem po 
njem. Naenkrat prisede k moji 
mizi elegantno oblečen starejši 
gospod in me vpraša po'domače: 
"Od kod pa?" Bil je zelo prija-
zen. Na vprašanja sem mu po-
vedal, kaj sem po poklicu ln 
kakšni so moji nameni. Gospod, 
ki se mu dsnss žal ne spominjsm 
več imens, me je zvesto poslušsl 
ln nsposled svetoval: "Obrnite 
se takoj na našega rojaka g. inž. 
Boštjana Roša — ta vsm bo šel 
zelo na roko, saj se vsi došli 
Slovenci obračamo nanj ln je že 
mnogim preskrbel lepe službe." 

Razume se, da sem si takoj za-
beležil natančni naslov. _ Ele-
gantni gospod se je takoj nato 
poslovil, za slovo pa mi je stisnil 
v roko 5 din. To se ve, da aem 
se mu res od srce zahvalil. "Še 
eno črno kavo!" aem vesel zakli-
cal natakarju.. Potem sem sedel 
približno Še dve uri v kavarni, 
rasmišljujoč, ksko naj se pred-
stavim gospodu inženirju, ds ne 
zapravim lepega vttaka Nade-
nem si kar v kavarni svež ovrat-
nik, pritegnem svileno pentljo. 
Plačam, pa brž na pot k sloveče-
mu slovenskemu rojsku. Tru-
den sem stopal, pa mimogrede 

vprašam nekega Beograjčana, če 
morda pozna inženirja Roša. 
Seveda ga je poznal, Slovenca! 
Moj sobesednik je bil srbski u-
čitelj, ki me je prsv ljubeznivo 
spremil do vrtnih vrat vile u-
glednega slovepakcga rojaka. 

Ko stopim v vilo, me sprejme 
prijazna gospe. V kraani pred-
sobi počakam nekaj trenutkov in 
že se pojavi pred menoj Častit-
ljiv gospod. Ko sem se spoštlji-
vo predstavil in poprosil pomo-
či, da ae mi ne bo treba osramo-
čenemu vrniti v Avstrijo, me js 
g. Roš očetovsko potrepljal po 
rami, rekoč: "Ksr tako čez noč 
lahko pride aamo dež. ali toča! 
Za vašo alužbo bo pa že treba 
nekaj čaaa potrpljenja. Toda bo-
dite brez skrbi. Se bo že kaj na-
šlo. Dotlej ate moj dragi gost! 

Priznam, de so se mi ob teh 
dobrosrčnih beeedah zaroaile oči. 
Brž sem postal Čisto domač pri 
hiši. Hrano aem imel Izvrstno, 
gospa mi je stregla kakor last-
nemu sinu. Lepega dne mi je 
gospod RoŠ razkazal svojo kraa 
no Zbirko starinskega zlatega de-
narja. Puecej velika temno ple-
skana je bila ta omarica, imele 
je nad 20 predelov, prevlečenih 
s črnim baržunom. Vsak zlatnik 
je imel svoji velikosti primerno 
ležišče. Lahko si šele danes 
prav predstavljam, kolikšna js 
bila vrednost te krasne zbirke. 
Seveda tudi srebrnega starin-
skega denarja ni manjkalo v 
vseh mogočih oblikah. 

Drugo veselje je bilo našemu 
uglednemu rojaku: krasno ure-
jen vrt. Nekega pomladnege 
jutra sva se sprehajala po njem. 
Ugledni gostitelj mi je med dru-
gim pokazal žlehtno vinsko trto 
in me vprašal, kaj naj stori, da 
ne bo listje tako zgodaj odpada-
lo od traja. Pogledam ln spo-
znam: listi so bili močno napa-
deni od peronospore. Škropiti 
bo treba z modro galico, s pri-
mesjo apna. Drugi dan je bilo 
trsje poškropljeno in vesslje 
skrbnega gospodarja je bilo kar 
vidno. 

Nekega dne se je gospod Roš 
dolgo pomudil v mestu, 

k obedu ga nabilo. Ko pe se 
je popoldne vrnil, ml je sporo-
čil: "Zdaj sem vam pa že pre-
skrbel službo!" Od ve*eijs sem 
mu poljubil rokdTvpn pa ae je 
smehljsl in rekel: "Vaša služba 
bo sicer zelo odgovorna, toda u-
pam, da jI boste kos. Nastavlje-
ni ste pri veliki vinogradniški 
zadrugi v Smederevu kot po-
močnik šefe zadruge." 

Po nekaj dneh sem se poslovil 
od dobrosrčne rodbine, komaj 
sem zbral prave beeede zahvale 
— in sem. odrinil s pernikom 
proti Smederevu. Za slovo mi 
je stisnil blagi gospod še nekaj 
dinarčkov v roko s pripombo: 
"Zs prvo silo bo že!" Navajam 
vse te podrobnosti, ds po lsstnih 
spominih izpričam, kolikšna do-
bričina je bil g. Roš. Kjer je le 
mogel, je pomagal. Ne vem, ali 
imamo danes še kaj takih roja-
kov. Ce 90, So gotovo prsv 
redki. 

V Smederevu sem ostal v služ-
bi skoraj do pričetka svetovne 
vojne. Se danes mi je žal, da 
me je usoda napotila nazaj v 
Avstrijo in me pahnila za leto 
dni na fronto v Karpatih, od tam 
pa v fl-letno rusko itfetništvo. 
Mnogo imam spominov, a med 
najlepšimi so ti-le na gospoda 
Roša. Zahvaljujem se mu za 
vse dobrote, ki jih je storil me-
ni in vsem« ki so kdaj Iskali nje-
gove pomoči. . 

k u l t 
n**»gibno stika s 
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Nova"linija" komu-

nistične stranke 
Manj stavk v obramb-
nih industrijah 

Washington. D. C.. 26. jun.— 
Uradniki, v katerih področje 
s p a d a ' izvajanje obrambnega 
programa, napoveduje, da bo v 
bodočnosti manj po komunistih 
podžganih stavk v obrambnih 
industrijsh, ker ae je sovjetska 
Rusija zapletla v vojno z Nem-
čijo. " L i n i j a " komunistične 
stranke se je ponovno spreme-
nila. 

William Z. Poster, načelnik 
komuniatične stranke, je posvsl 
svoje pristaše v boj proti "reak-
clonarjem vseh tipov, kl ne ké 
kršen koli nečin pomagajo Hit-
lerju v vojni proti aovjetom." 
To pomeni, da "linija", ki jo je 
določil Foster, bo držala, dokler 
bodo okolščine zahtevale svsso 
med Rusijo in Veliko Brltsnljo 
proti Nemčiji in Amerike pod-
pirsls sovjetske vojne napore 

Pred Hitlerjevim napadom na 
Ruaijo so komunisti kričali, da 
Velika Britanijs vodi imperiell-
stično vojno in vodili oposicijo 
proti ameriški pomoči. Sedaj so 
se ponovno obrnili ns peti in 
vojna ni več imperialistična, 
temveč borbe za ohranitev de-
mokracije. 

Komunistični voditelji so sdaj 
zavzeli stališče, da ao njihovi in-
teresi povezani s interesi sovraž-
nikov nacijake Nemčije, dočlm 
so zadnji teden še trdili, de je 
nasprotno resnlcs. Možno js, ds 
bodo delsvce, ki nočejo delsti 65 
ur ns teden v obrambnih indus-
trijsh, rssglssili ss nelojslne 
elemente in fsšists. 

Preden sts Stalin in Hltlsr 
sklenila prijateljski in nensps-
dslni pskt v avgustu 1. 1939, so 
amsrlškl komunisti grmsll proti 
nad jem ln fašlatom, potem pa 
so začeli nspsdstl britski impe-
rializem. Ko se je Amerika iz-
rekla za vsestrsnsko pomoč Ve-
liki Britaniji, so komunisti pri-
čeli podžigati stsvke v obramb-
nih industrijsh z-nsmenom, ds 
se omeji dotok orožje in bojne 
opreme v Anglijo. 

• 

fte dlant 

r "Ksko dolgo pa že delate v tej 
pisarni?" 

"Odkar mi je šef odpovedal." 
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V Bruslju je umrl pred tedni 
Camilo Hysmans, član Izvršne-
ga odbora socialistične delavske 
internaclOnale ln znan belgijski 
državnik ter dolgoletni minister, 
Njegovo ¡ime je najožje poveza-
no z zgodovino belgijskega so-
cialističnega gibanja zadnjih de-
setletij, poznsno ps je tudi pre-
ko mej Belgije, kamor je priha-
jal Hysmsns velikokrat kot 
strsnkin delegat. 

ZAKAJ OTROCI 
NOČEJO JESTI? 

Mislim nsmreč zdrave otroke. 
Pri bolnih je stvar druga, tam je 
pač treba potrpeti in se posve-
tovstl z sdrsvnikom. 

Otroci so dobre volje,' videti 
so zdravi,,kakor hitro pa sede zs 
mizo, se zsčno kujati "Tega ne 
bom, je čsbuls notri", "ssj očka 
tudi ne je" itd. Otrokom Je do-
stlkrst všeč, če jih prosimo, naj 
jedo, do dobe še mslo več slad-
korja na močnato jod, vedo, ds 
js v shrsmbi maslo, med, mar-
meladS, Otroci so neverjetno 
dobri diplomati, vsako priložnost 
znajo zase Izkoristiti in se Jim 
zdi strašno dobro, ko vidijo, ka-
ko Jih prosi msmics, nsj vendar 
pojedo svoj del. Največkrat Jo 
tako tam, kjer Imajo samo ene-
ga^otroka, kjer otrok prej Je ka-
kor ostali. Najboljše zdravilo 

prj takih muhah Je, da otrok ne 
dobi izven gluvnih obrokov ni-
čeaar, posebno ne sladkarij, ter 
da mamica ne pripoveduje o 
njem v njegovi navzočnosti teti 
a1l drugim o njegovih muhah, 
ker se potem otrok čuti Še bolj 
važnega. 

Pakt med Ameriko 

in Mehiko 
< . t y . 

M e h i k a u s t a v i i s v o s 

b o j n e g a m a t e r i a l a 

Waahlngton. D. C.. 26. jun.— 
Amerika in Mehika sts v bistvu 
zaključili pogajanja glede skle-
nitve ekonomsko - obrambnega 
pakta. Mehika bo prspovedsls 
izvos bojnega materiala v drža-
ve zunaj za(>adne hemisfere, 
Amerika pa bo kupovsls od nje 
blsgo, ki gs potrebujejo indus-
trije, kstere Izdelujejo orožje in 
drugo bojno opremo. 

Ursdnl krogt prsvtjn, ds bo 
pakt kmalu podpissn. Detajli bo-
do objavljeni kakor hitro bo do-
sežen N J M H azum glede cen in dd-
bavljanja materiala. 

V hotelu 

— ¿elite sobo s tekočo vodo? 

— S tekočo vodo! Ksj misli-
te, da sem karp? 

IN PMPMVUEM » Vrt M I M I 

v 
Novi 1941 Električni Refrigerator) i 

Sijajno Novi . . . Krasne Oblike 
1*0 ceni, primerni vsalçi denarnici 

» r <n 
i f 
ftâi 

Vpraéêjtš po 

Ugodnih plačilnih načrtih 
Id vena elejšaio aakup 
i s d e l k e la modela 
k a t e r e g a l e l l l e 

Kraaen za pogled—veselje v pregledovanju 
li novi 1941 električni refrigeratorji— 

novega izdelka na celi črti. Blesteča zuna-
njost v modernih oblikah, ki bo oprema vaši 
kuhinji—presenetljive novosti^ napredek za 
hranitev j est vin za bodočnost, yam bo v ve-
selje ves čes in prihranitev na času in delu. 

Velikoati? Kakršnokoli sami želite-od 
kompaktnega modele za apartmente do veli-
kega zs družinske potrebe ~cene primerne 
vaši denarnici in ae dobe na lahka obročna 
odplačilo. 

Ne odlašajte. Pridite—oglejte in preglejte 
te krasne nove 1941 električne irfngeretorje 
takoj. 

Pri vaita, trgava« i elektrllainl reffrigeraterji 
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Preložil VLADIMIR LEVSTIK ÉMILE ZOLA 

noben časopis, nobeden llat ni več prihaja Bi-
la je zazidanost živih, nenadna ločitev od zu-
nanjega sveta; živeli ao v popolni nevednosti, 
navdani a strahom pred novo nesrečo, ki ao ču-
tili, da ae bliža. In da naraste revščina do vr-
hunca, Je začelo pretiti pomanjkanje. Neke-
ga dne so se prebudili brez mesa in brez kru-
ha; dežela je bila uničena, kakor oglodana od 
jate kobilic, odkar so ae valili po njej stptiso-
či ljudi in jo preplavljsli od meje do meje. 
Mesto je imelo živil samo fte za dva dni; obr-
niti so se morali v Belgijo; zdaj je prihajalo 
vse iz sosednje države, čez odprto mejo, kaj-
ti carinski uradi so bili izginili med valovjem 
katastrofe. Nato je sledilo večno nadlegova-
nje, borba, ki se je pričela vsako jutro iznova 
med pruskim poveljniltvom, nastanjenimi v 
podprefekturi, in med mestnim svetom, Id js 
stalno zboroval v mestni hiši. Ts mestni svet, 
junaški v svojem administrativnem odporu, se 
je lahko pogsjsl, kolikor je hotel, in popuščal 
le korak za korakom — prebivalci so vendar 
podlegali epričo neprestano rastočih zahtev, 
sprite pruske kapričnosti in prepogostih rskvi-

(Se nadaljuje.) 
Toda, najsi se je polkovnik v tem radovolj-

nem grobu še tako branil dnevne luči ln si ma-
šil obe ušesi — vss mrtvaška žalost je vendarle 
morala prihajati k njemu, skozi špranje, z zra-
kom, Id ga je dihal; kajti od ure do ure je bil 
kljub vsemu kakor zastrupljen, zamiral je čim-
dalje bolj. | 

Medtem se je Delaherche v svoji težnji po 
življenju neprestano gibal v božjem dnevu ter 
se trudil, da bi spet odprl svojo tovarno. Ob 
splošni zmedenosti, ki se je (polastila delavcev 
in odjemalcev, se mu je komaj posrečilo spra-
viti nekaj statev v tek. Tako ga je poaetila mi-
sel, da bi v izpolnitev svojih žalostnih brezdel-
nih ur napravil celoten inventar svoje hiše ter 
proučil nekatere izpopolnitve, o katerih je sa-
njaril že davno. Kakor nalašč jo Imel za ta 
posel pomočnika v mladeniču, ki se je po bitki 
zatekel k njemu; bil je sin nekega odjemalca, 
Edmond Lagarde, odrastel v Paasyu v mali 
modni trgovini svoje očeta, seržant v 5. linij-
skem polku. 

Bilo mu je jedva osemnajst let; streljal je 
junaško, s takšnim gnevom, da se Je okrog pete 
ure vrnil skozi Menilska vrata, levo roko strto 
od ene izmed poslednjih krogel; in Delsherche 
ga je Iz dobrodušja obdržal pri sebi, ko so od-
pravili ranjence iz njegovih skladišč. Tako 
je bil Edmond član družine, ki je tukaj Jedel, 
spel in prebival, to uro že ozdravljen, ter slu-
žil suknjarnasju za tajnika, med tem pa čakal, 
kdaj ae bo mogel vriniti v Pariz. 

Na hvalo Delaherchevemu zaščitništvu in 
vsled njegove izrecne obljube, da ne pobegne, 
ga je pruska gosposka pustila v miru. pil je 
plavolaa, modrih oči, lep kakor ženska, sicer pa 
tako rahlega in plašnega značaja, da je zardel 
zaradi najmanjše beeede. Njegova mati ga je 
vzgojila in plačevala njegove gimnazijska leta 
z dohodki svoje skromne trgovino» In oboževal 
je Pariz ter strsstno žaloval po njem vpričo 
Gilberte, on, ranjeni kerub, ki mu je mlada že-
ne stregla kakor tovarišu. 

Naposled ss je prsbivslstvo hiše pomnožilo še 
za novega gosta, gospoda von Gartlaubena, 
stotnika pri domobrancih, čigar polk je v Se-
danu nadomeščal aktivne čete. Vzlic svojemu 
skromnemu činu je bil mogočna oseba, kajti 
njegov stric, generalni governer a sedežem v 
Reimsu, je izvrševal abaolutno oblast nad vso 
pokrajino. Tudi on ae Jo ponašal a tem, da lju-
bi Pariz, da je prebival tam in da mu ni ne-
znana niti pariška vljudnost niti pariška rafl-
niranoat; in zsree je kazal za zunaj vso pravil-
nost dobro vzgojenega človeka, skrivaje pod 
tem fimožem svojo prirojeno grobost. Nepre-
stano stisnjen v uniformo, velike in močne po-
stave, ae je venomer akušal delati mlajšega, vea 
nesrečen nad svojimi petinštiridesetimi leti. Da 
je imel nekoliko več duha, bi bil mogel biti 
strašen človek; njegovo pretirano samoljubje 
pa ga je držalo v nepreatani zadovoljnoati, kaj-
ti nikoli mu ni prišlo na um, da se mu ljudje 
nemara poamehujejo. 

Kasneje je poetal Delaherche-u pravcat re-
šitelj. Toda kakšni žalostni dnevi ao bili pr-
ve čaae po predsji! Sedsn, obljuden ln pre-
p Ls vi jen s nemškimi vojski, se je tresel strs-
hu pred plenitvijo. Neto so se zmsgovite čete 
razlile proti dolini Setne, tu ps je ostsls sa-
mo posadka ln mesto ss js pogreznild v mrt-
vaški mir pokopališča. Hiše ao bile vedno za-
prte, prodajalne zaklenjene, ceste puste, kakor 

, hitro je napočil mrak; nič se ni več oglašalo 
razen težkih korakov ln raakavth klicev patrulj; 

HUMOR 
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Mili« taaki iftdtsst v kuhanju M kitirIMi druft vrsti 

• „ f t . HITROST — Najhitreje kuha-
f o M P njen» vrlm paši kar pa Je doada} 

Jrtfge •{ 2. GIBČNOST—Katerakoli la ti-
3 <*T . toč por kol dobilo takoj I 

«eb*10 3. VARČNOST—Moderni plinski 
pO® fttodilnik »lana manj in rabi manj I i 

Ničesar novega za naučiti se pri modernem 

' ' b plinskem štedilniku 
g—I f t fHE in* • • • _ r,W 

0 Kuhanji» s modernim plinskim Štedilnikom Je lahke 
in udobno. Kuhate lahko malo ali veliko kolitnlno v£ 
de, na vašo poljubnost. Moderni plinski štedilnik nare-
di pečenje in praienje udobnejše in hitrejše z zadovolji-
vim ippchom. Avtomatični kontrolnik Je odstranil vsa 
usihanja ln vse morebitne zapreke. 

Modami plinski štedilnik Je neprekosljiv v hitrosU in 
hranjenju jestvin. Ravno radi tega tkoro vsaka druži-
na, M kapi nov Štedilnik, ti nabavi modemi plinski 
štedilnik. 

LIBERALEN POPUST ZA VAi STARI ŠTEDILNIK; 
LAHKA MEBEČHA ODPLAČILA 

nehajte, saj poznam do dna vse 
te toležilne besede sli bolje, vse 
te (rsze. Prizanesite mi vsaj vi 
z njimi." 

"Vsaj Jaz?" 
"Vsaj vi, ki ste m i . . . Ps po-

glejte, poglejte, zdaj tone solnce 
za gore!" Naamehne ee trudno 
ln istegne počasi roko. 

"Kako sekate beeede! Hudo 
vam Je." 

"Ne maram, da vidite to. Ne 
maram. Nič mi ni hudo, vse mi 
jo vaeeno." 

"Saj okrevate . . . " 
"Nič več o tem. Pa da vam 

povem! čemu zdravljenje, okre-
vanje? Kaj je človek? Kaj aem 
jas? čemu ml bo zdravje?" 

"Ali bolezen je huda, muka 
je 

"Ko bo muka, me ne bo več." 
"Sami se boste?" 
"Da, ko bo čas." 
"Zares ml je hudo. da vas vi-

dim taVo Izpremenjeno. In ka-
ko ste mi pisali: krasno je živ-
ljenje. lep Je svet, veeeli bodi-
mo, da živimo , . « In veroval 
aem vam. oteli ste me. Ali ste 
lagali*" 
. "Nisem lagala; povedala aem 

vam fte. da je bila to moja trdna 

Br«^JZSST 
^ • u r r - r i : » : ' . 
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"Kako sem pil zdravje lz vaših 
besed' del aem bil na pot. po-
mlajen pošlvljen . . 

. . poživi jen s ljubeznijo. Id 
sem jo dihala vate." 

Njene beeede so kakor ogenj, 


